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CURSO DE LÍNGUA PORTUGUESA 
Condições de acesso e sistema de avaliação 

葡萄牙語課程  
入學條件及考核方式  

 
 

1. Condições de acesso 入學條件 
 
Para se matricularem pela primeira vez no IPOR, em Módulos superiores ao 

Módulo 1, todos os candidatos terão de ser submetidos a uma avaliação escrita 
e oral, feita neste Instituto. O resultado obtido determinará o Módulo em que o 
candidato se deverá inscrever. 
1. 入學條件  
所有第一次報名參加東方葡萄牙學會第一級以上之葡文課程的報名者，須在該學會參

加入學考試，包括筆試及口試。考試結果將決定報名者所在的級別。 
 
 

2. Regime de faltas 
 
As faltas dadas pelos alunos não poderão exceder um terço das aulas 

previstas. 
2. 考勤  
學員缺席的課程不得超過全部課程的三分之一。 

 
 

3. Avaliação 
 

Na transição entre os Módulos 1 e 2, 3 e 4, 5 e 6, 7 e 8, 9 e 10 privilegia-se 
a avaliação formativa, havendo, no entanto, no decurso e no final do semestre 
dos Módulos 1, 2, 3, 5, 7 e 9, um teste de avaliação sumativa. 
 
Ponderação dos instrumentos de avaliação: 
 

Avaliação contínua – 50% 
     Teste intermédio – 20% 

Teste final – 30% 
 
3.1 Exame final 
 
Na transição de Nível Linguístico e no final do Curso, isto é, no final dos 

Módulos 4, 6, 8, e 10, há um exame final. 
 
O exame é constituído por duas provas: escrita e oral. 
 
Resultado final: Avaliação contínua: 40% (componente eliminatória) + Teste 
intermédio: 10% + Exame: Prova escrita 30%; prova oral 20%. 

 
3.1.1 Prova escrita 
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• Podem autopropor-se a prestar provas de exame todos os 

candidatos que o entenderem, quer frequentem ou não o Curso de 
Língua Portuguesa do IPOR, desde que apresentem na secretaria o 
respectivo documento, dentro dos prazos que serão anunciados 
publicamente e mediante o pagamento de 300 patacas. 

• Têm direito a exame gratuito todos os alunos que frequentam o IPOR 
no respectivo Módulo a que o exame se refere. 

• Só há uma data em cada semestre para a realização da prova 
escrita. 

• Os alunos que faltarem à prova escrita só poderão realizá-la no 
semestre seguinte. 

• Os alunos poderão requerer a revisão da prova escrita, mediante 
requerimento, até dois dias após o lançamento das notas finais; a 
revisão implica o pagamento de 100 patacas. 

 
 
3.1.2 Prova oral 

 
• A data e hora da prova oral são afixadas com 48 horas de 

antecedência. 
• Os alunos que faltarem à prova oral ficam com o exame anulado 

e só o poderão realizar no semestre seguinte. 
 

3. 考核  
從第一級升班到第二級、第三到第四、第五到第六、第七到第八、第九到第十級，須

進行考核。同時，在第一、三、五、七、九級課程學期中及學期末進行考核。 
考核分數構成： 
 平時成績——50％ 
 期中測驗——20％ 
 期末測驗——30％ 
 
3.1 總考  
語言水平之間及課程末尾，即第四、六、八、十級課程末尾，進行總考。 
該考試包括兩部分：筆試和口試。 
最終成績包括： 
平時成績：40％ 

 期中測驗: 10％ 
考試成績：筆試30％，口試20％ 
 
3.1.1 筆試  
 所有參加或未參加東方葡萄牙學會課程者均可參加總考，須在公佈期限內
向秘書處提交相關文件並繳納澳門幣300元的費用。 

 所有參加東方葡萄牙學會相應級別課程的學員均可免費參加該級別總考。 
 每學期只有一次筆試。 
 缺席筆試的學員只可在下一個學期補考。 
 考試結果公佈之後，學員可於兩天內提出申請，要求重新閱卷，需繳納澳
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門幣100元的費用。 
 
3.1.2 口試  
 口試日期及時間將在口試前48小時公佈。 
 缺席口試的學員只可在下一個學期補考。 

 
 
 

4. Certificados 
4.1 Certificado de Exame 
 

• Os alunos aprovados no exame podem solicitar na secretaria do 
IPOR o respectivo certificado, uma semana após a conclusão do 
exame. 

• Para obtenção do certificado referido no ponto anterior, os alunos 
deverão apresentar o cartão de aluno do IPOR e pagar 100 
patacas. 

 
 
4.2 Certificado de Aproveitamento 
 

• Os alunos, que tenham obtido aproveitamento na frequência dos 
módulos para os quais não está previsto a realização de exame e 
que não tenham excedido o número de faltas, podem solicitar na 
secretaria do IPOR o respectivo certificado, uma semana após o 
final do semestre. 

• Para obtenção do certificado referido no ponto anterior, os alunos 
deverão apresentar o cartão de aluno do IPOR e pagar 50 
patacas. 

 
4. 證書  

4.1 考試合格證書  
 考試合格的學員可以在考試結束一個星期後向東方葡萄牙學會秘書處申請相關證
書。 

 申請該證書時，須出示東方葡萄牙學會學生證並繳納澳門幣100元的費用。 
 
4.2 結業證書  
 對於沒有總考的級別，如學員完成該級別的課程且缺席率未超過三分之一，可以
在學期結束一個星期後向東方葡萄牙學會秘書處申請相應結業證書。 

 申請該證書時，須出示東方葡萄牙學會學生證並繳納澳門幣50元的費用。 
 

 
 


